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PesynbraTel W MaTepualbl JaHHOW CTaTbH MOTYT HAWTH MPAKTHYCCKOE MPUMEHCHHE B INPEIOJAaBaHUU Kypca
JICKCUKOJIOTHH aHTJIMHACKOTO S3bIKa, a TAKXKE B HMCCIIEIOBAaHUSIX IO MPoOJieMaM HEOoJOorud. Tema MpeacTaBisieTcs
MIEPCIICKTHBHOM, TaK KaK pa3BUTHE W COBEPIICHCTBOBAHHME HAIIETO MHpPa HEM30EKHO OYAYT OTpakaThCs B SA3BIKE,
1, BOBMOKHO, OY/IyT BBISIBIISITHCS] HOBBIE TEHACHIIUH STOTO B3aUMOJICHCTBUS.
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COGNITIVE AND PRAGMATIC FACTORS OF NEW WORDS FORMATION IN THE ENGLISH LANGUAGE
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The article is devoted to studying new vocabulary of the English language for the period of 2017-2018 by dictionaries material.
The purpose of the work is to analyse cognitive and pragmatic reasons for new words formation. The novelty of the study lies
in identifying the groups of neologisms-neoconcepts and neologisms objectifying familiar concepts rethinking. The results indi-
cate the dominant trend of new units formation, fixing more accurate and deeper understanding of the known objects of the reality.
It is found out that the most productive ways of neologisms formation are word composition and contamination.

Key words and phrases: neologism; cognitive factor; pragmatic factor; neoconcept; semantic derivation; composition; conta-
mination.
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B cmamve paccmampusaromes epammamuieckue u jeKcuieckue mpancopmayuy, ucnoisbzyemvie npu nepegooe
C QHeIULICKO20 HA PYCCKULL A3bIK HECMAHOAPMHOU KOMOUHAMOPUKY UHMEHCUDUKAMOPA SO 8 COBPEMEHHOM AH2Ul-
ckom asvike. Hccnedosanue nokasano, 4mo so UCHOab3yemcs dauje OJis 8blpadiCeHus KaueCmeeHHoU UHmeHcuduKa-
Yuu, a nepesooHuKy 01 nepeoayu IKCNPecCcusHo20 NOMEHYUAId UHMEHCUGUKamopd, Kaxk npasuio, mpeodyemcs 6bi-
HOMHUMb CPA3Y HECKOAbKO mpaHchopmayuil. Bulnu makoice 8bisA8NeHbI PA3IUUHbIE KOMMYHUKAMUBHbIE HAMEDEHUS,
peanusyemvie 2080PAUUM NOCPEOCHIBOM HEMPAOUYUOHHOU KOMOUHAMOPUKU SO.

Kniouegvie cnosa u ¢paswi: aHriamMiickoe peueBoe OOLICHUE; NHTEHCU(HUKATOPBI; MEPEBOIIECKIE TPaHCHOPMALIIH;
9KCIIPECCHUBHOCTb; NTParMaTHYecKasi SKBUBAJICHTHOCTb.

Konnpamosa (Ko3smuna) Bepa HukonaeBHa, k. GWIoN. H., TOUCHT
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HETPATUIIAOHHAS KOMBUHATOPUKA UHTEHCH®UKATOPA SO
M EE IIEPEBO/I HA PYCCKHU A3bIK

B nporecce peyeBoro oOrieHns roBopsiuii crpemMurcst K 3phekTHBHOMY BO3/ICHCTBHIO Ha ajpecara U JUlsl yCH-
JICHUsI CBOETO KOMMYHUKaTHBHOTO HAMEPEHHsI HEpPEJIKO CTapaeTcsi clieflaTh BBICKAa3bIBAHUE 00Jiee IKCIIPECCHBHBIM.
DKCHPECCUBHOCTb MOXKET OBITh IIPEACTABIIEHA Ha BCEX YPOBHSX S3bIKA M PEYH, a ISl €€ CO3/aHusl UCIIOJIb3YEeTCs IIH-
POKHMI InMaMa30H A3bIKOBBIX cpecTB. OHa TECHO CBS3aHA C JIMHTBONIPArMaTU4ECKON KaTeropueil HNHTEHCUBHOCTH.
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TpaanMOHHO HCCIeNOBaTENH BBIICISIOT JIBA KJlacca MHTEHCH(UKATOPOB: B MEPBBIH BXOAAT KOHBEHIHOHAJb-
HbIC AMHUIIBI, KOTOPbIC OJIHM3KHU K CITyKEeOHBIM CIIOBaM U TPEACTABIIOT COOO0M 3aKphIThIA Kiace (so, very, too, etc.).
BTopoii kiacc, OTIIMIaromuiicss MHOTOOOpa3ueM, SBJSETCS OTKPBITBIM U IMOCTOSTHHO monofHsercs, [3]. Cinemyer Tak-
e OTMETHUTD OTIPEICIICHHYIO THHAMUKY B MCIIOJIH30BaHUH HHTEHCH(PHUKATOPOB B aHTIIHHCKOM s3bike. Ecim B XX Be-
Ke CaMbIM PaclpoCTpaHeHHbIM HHTeHCHpUKaTopoM ObL1 really, To B XXI Beke ero mecro 3ansut so [15]. SI3bIKOBBIE
CPEICTBA, HAXOAAIINECS B IMOCTOSHHOM YIOTPEOJICHHH, CO BPEMEHEM YTPadMBAaIOT CBOIO O0Opa3HOCTh M AKCIpec-
CcUBHOCTB. [1OMCK HOBBIX BBIPAa3HTEIBHBIX CPEICTB MPHUBOAUT, KaK HAM MPEACTABISIETCS, HE TOJBKO K BOSHUKHOBE-
HUIO HOBBIX AKCIPECCHBHBIX CIUHHII, HO U K HEKOHBEHIMOHAILHOMY HCIOJB30BAHUIO €IMHHII 3aKPHITOTO KJIAC-
ca [9]. B coBpeMEeHHOM aHTJIMHCKOM pe4eBOM OOLICHUH HAOJIONAETCSl HETPAJUIMOHHAs KOMOMHATOPUKA HHTEHCH-
¢uKaropa so ¢ pa3HBIMH YaCTSIMH PEUH.

JlanHbIi crioco0 BBIpaKEHHUS SKCIIPECCHBHOCTH CHELM(pHIEH ISl aHTTIMICKOTO SI3bIKa 1 MOJKET IPEACTABIAT TPYI-
HOCTH JUISl TIEPEBO/IA, TaK KaK JUCTPUOYIHS HAPEUHUS «TaK», KOTOPOE MOXKET ObITh B PYCCKOM SI3bIKE OMOHHMHYHO Ya-
CTHUIIE M MEXIOMETHIO, OTiInYaeTcst. [lepeBoaurK CTaIKMBaeTCs C IPOOIEMOl OMCKa MPAarMaTHYeCKH IKBUBAJIEHTHBIX
CPEJICTB, M JUIsl COXPaHEHHs! SKCIIPECCUBHOCTH BBICKa3bIBAHKS OH BBIHYXJEH NMPHOEraTh K NepeBOAYECKHM TpaHchop-
MaIysIM, 0 KOTOPBIX MHOTO HaIlMCaHO B TPYAaX IO MEePEeBOIOBENCHHUIO [§; 12]. AKTyaabHOCTH IPOBEICHHOTO HCCIIENO0-
BaHMS CBs3aHA C HEOOXOAMMOCTBIO peIIeHus Mpo0IeMBbl BEIOOPa TIPABUIIFHOTO CHIOCO0a Iepeiad SKCIPECCHBHOCTH SO.
XoTs criocoOBI BEIPAXCHUS MHTCHCH(DUKAIINK TPUBIICKAIOT BHUMAaHIHE MHOTHX COBPEMEHHBIX JIMHTBHUCTOB [3; 15; 20],
paboTHI, B KOTOPBIX aHAM3HPYIOTCSA TPYTHOCTH IMEPEBOAa HETPAIUIIMOHHOW KOMOMHATOPWKH WHTEHCH]HKaTopa SO,
HACKOJIBKO HaM M3BECTHO, OTCYTCTBYIOT, YTO 00YCIIaBIIMBACT HAYYHYIO HOBH3HY IIPOBEIICHHOTO UCCIICIOBAHUS.

Heabro HACTOAIICH CTATHH SBIICTCS aHAIH3 JICKCHICCKUX M TPAMMATHYCCKUX TPaHC(HOpMANUi, UCIIOIB3YEMbIX
JUISl TIEPeBOJIa Ha PYCCKUI SI3bIK HEOOBIYHOW KOMOWHATOPHKH MHTEHCH(HKATOpa SO C pa3inuHBIMHM YacTIMHU PEUH.
Jiist ToCTIDKEHUST 9TOM Lieu He00X0IMMO pacCMOTPETh NparMaTniyecKue HaMepeHHss KOMMYHUKAHTOB, ONPE/IEIUTh,
Kakue BUIBI TpaHchopMaluii TpeOyroTcsl Uil aJeKBaTHOTO TEpeBOJia, BBIIBUTh, KAKUE YacTH PEYH B COUYETAHUHU
¢ SO TpeOYIOT HAaOOJIBIIEro KOJINYECTBA TPaHC(HOPMaIHH.

CornacHo npaBWiIaM aHIIMHCKOW ITpaMMaTHKK SO UCTIOJIB3YETCs epesl KaueCTBEHHBIMH NPHIIAraTelibHBIMU U Hape-
4yusiMU. BriepBbie coueTaHus 3TOro MHTEHCU(HUKATOPa C 1aTaMH, BpeMEHEM, IMEHaMH COOCTBEHHBIMHU, MECTOUMEHH-
SIMHA W OTPHUIIAHHEM OBLTH OTMeYeHHBI B cTaTthe A. 3BuKH. [1o ero HaOMIOACHUAM, 3TO TCHACHIUS CTaja MPOSIBISATHCS
B peun nokoseHus 1980-x ronos [23]. Uccnenosanue, nposeaennoe C. TarnnaMoHTH, TO3BOJWIO BBISIBUTD, ONPEE-
JICHHYIO IIUKIUYHOCTh B HEKOHBECHIIMOHAILHOM HCTONb30Banuu SO [20, p. 390]. HecranmapTHass KOMOHMHATOPHKA SO
BHOBbH TIONTy4HJIa IIUPOKOE PACHpPOCTPAHCHHE B AHTJIMHACKOM s3bIKe. B HacTosmiee BpeMs 3TOT WHTCHCHU(DHUKATOP
OoutbIIIe XapaKkTepeH I pedr MOJIOABIX Jrroaei 10 30 et 1 yaie BcrpedaeTcs B xxeHcKor peun [Ibidem, p. 384].

HHTEeHCU UK MOXET HOCUTh KaK KOJIMYECTBEHHBIN, TaK U KaYeCTBEHHBIN XapakTep. JocTaTouHo 9acTo B co-
BPEMEHHOM aHTJIMHACKOM PEe4eBOM OOIICHUH MHTEHCH(UKATOP SO HCHONIB3YETCs IIEpe CIIOBOCOYETAaHUIMH, 0003Ha-
YaIOWMMH pa3Mep, KoinudecTBo wiu Bpems. (1) “I'm sorry this is SO last minute, and I'm sorry I have to leave
in the middle of your dad’s party, but” [22, p. 174]. / «Ilpocmu, umo éce max gne3anto, 8 NOCIEOHION) MUHVINY,
npocmu, 4mo yxoxcy 8 camulil paseap eecenvay [5]. IlepeBoaunk coxpaHseT Hapeuhe «Tak» B PYCCKOM IEpEeBOJE,
HO B pe3ysbTare TpaHcopMauuy J00aBIeHUs] BBOJUTCS Hapeune o0pasa IeHCTBUS «BHE3AIHO» Ul COOIIOICHUS
HOPM PYCCKOTO SI3BIKa, & «B ITOCIIETHIOI0 MHUHYTY» UCIIOJIB3YETCS ISl YTOUHEHUSI.

B cnemyroniem mpuMepe mepeBOMIMK TpuOeraeT K KoMIUIeKcHoW Tpanchopmarmmm. (2) “I don’t want to any
more. That was SO twenty minutes ago” [13, p. 443]. / « cnpawusan mebs 0sadyamv MuHym Hazao, ¢ mex nop A
nepedoymany [2, c. 393]. Bo-niepBBIX, 1Ba MPOCTHIX MPEINIOKEHUS WHTSTPUPYIOTCS B OJHO, W BHIMAaHUE YUTATEIS
(doxycupyeTcss Ha MPOMEXKYTKE BPEMEHH B IBAaIIaTh MUHYT IOCPEICTBOM II€PECTAHOBKH MECTAMH JIBYX IPOCTHIX
npeIoskeHuiH. Kpome 3Toro SKCIITUIMPYETCs CoMepKaHne MPEIbIAYIIEeTo IPeAIOKEeHUS, [T HATTOMHHAHMS YHTa-
TEJII0, YTO MEPCOHaX 3aaBail Bonpoc. (Moo/10it 4eIoBeK cIipalinBall CBO COOECEHUILY, TOTOBA JIM OHA CTAaTh €r0
noJpyxKoi. PaccMarpuBaemMoe B 3TOM IpHUMepe BBICKa3bIBaHUE — 9TO peakuus Ha ee cornacue.) [lepeBoaunk Taxxe
UCTIOJB3YET MOAYJIAIINIO, 3aMEHss TIpH niepeBoe cieactBue (I don’t want it any more) npuannoit (4 nepedyman).

XoTs KOJIMYeCTBeHHAst ”HTEHCH(HUKANNS HEPEAKO HCIOIb3YeTCs], HO B Halllel BEIOOPKE MPUMEPOB CYIIECTBEHHO
yalie BCTpedalach KadecTBeHHas nHTeHcu(ukauus. [1Iupoko pacrnpocTpaHeHHBIM OKa3aJloch HMCIHOJIB30BaHUE SO
nepesl UMeHaMH COOCTBEHHBIMH, OAYLIEBICHHBIMHU CYIIECTBUTEIHHBIMA M MECTOMMEHHSMH ISl XapaKTepPUCTUKU
KaKoro-moo mocrynka. st pycckoro s3pIka Takasi KOMOMHATOPHKA HEXapakTepHa, U IPH IEepeBOJIe YacTO MCIIOIb-
3yI0TCS (ppa3eoIOrmuecKue CII0BOCOUYCTaHHS.

B crnemyromem nmpumepe MBI BUANM KOMIUIEKCHYIO TpaHchopmanmio. (3) “That is SO Mum, trying to get every-
one on her side” [18, p. 352]. / «Omo max é dyxe mamwt. Ona neimaemcsa 3anonyuums ecex 6 corosnuxuy [7). Ilepe-
BOJYHK HCIIONIB3YET MapLEIUISIUIO UII CMBICIIOBOTO BBIIEICHUS COYETAaHHS SO C CYIIECTBHTEIBHBIM, a TaKKe J0-
0aBIseT yCTOHYNBOE BBHIpAXKECHHE «OBITH B JyXe KOTO-TO», COXPAHSSA MPH 3TOM Hapeune max. OJHAKO «TaK» MOXKET
U OIyCKaThCsl, €CIIM NEPEBOAYHK MPUOETraeT K KOMIUIEKCHOI KOMITEHCAIIMH ¥ MOJIHOCTBIO 3aMEHSIET CJI0BOCOYECTAaHNE
¢dpazeonornueckum cioBocouetanuem. (4) “It’s so incredibly you” [17]. / «Tot 6 céoem penepmyapey [11].

NuTeHcndukaTop so HEOTHOKPATHO BCTPEYAETCsl B COYETAHUH C HapeuleM MecTa there B yCTOHYMBOM CIIOBOCOYETa-
uuu I'm so there, BeIpaKaroIieM XeJlaHKe TOBOPSILETO Kya-T0 noexathb. (5) “I'm SO there! She squealed” [21, p. 81]./
«A osymsa pyxkamu “3a”! — 3aeonuna onay [4]. llepeBomunk npuberaet K MEIOCTHON TpaHCHOPMAIMH, B KOTOPOM
ucroib3yeTcs (ppazeosaorn3M «ObITh IBYMS pyKaMH “3a”».

Jpyrum npuMepoM [eIOCTHOH TpaHC(hOpMAIIMA MOXKET CIYKHUTh NCIOIB30BaHUE SO MPE] TIarooM fo wish Iis
YCHJICHHS KOMMYHHKAaTHBHOT'O HaMepeHUs. J[eBymIka 3KCIpPEeCCHBHO BBIpa)kaeT CBOE JKEIAHHE BCTPETHUTHCS C TO-
myTaukoM. (6) “Oh, I S0 wish I could, Dean, but I'm all booked up this week” [21, p. 142]. | «O, s 66l ¢ 02pomubim
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yooeonvcmeuem, /[un, Ho 6ecb YUKoHO y mers 3abumy [4]. Konctpykuus [ wish... OTHOCHTCS K pa3psily pa3roBop-
HBIX KJIMIIIE, UCIIOJIb3YEMBIX B aHIJIMHCKOM SI3BIKE JUIsl BBIpaxKeHust coxanenus. [ wish I could... vacto nepeBomurcs
«Xanb, uTo 51 He Mory...». Hannuue nnreHcupukaropa aenaer HeoOXOIUMbIM HCIIOIb30BaHUE 00Jiee IKCIPECCHB-
HOT'O BapHaHTa epeBo/ia.

Hcnonb3oBanue SO ¢ riiarojiaMu BCTPEYAETCs! KAK B YTBEPAUTEIbHBIX, TAK U B OTPULATENBHBIX MPEJIOKCHUSIX,
U, KaK TPaBUIIo, HE MPE/ICTaBIseT OOJIBIINX CIOKHOCTEH /Uit epeBoia. B Tex ciyuasx, KOraa 3TO Mo3BOJISIET JIeKCHYe-
CKasi COUYETaeMOCTh B PYCCKOM SI3bIKE, HAPEUUE «TAK» COXPAHSCTCSI, HJIN JKE& €r0 OTCYTCTBHE KOMIIEHCHPYETCS JISKCHUe-
CKO¥f 3aMEHOM Ha Ipyroe dKCIPEcCHBHOE Hapeure Mepbl u crereHu. (7) “You SO did the right thing” [21, p. 255]. /
«Tvl nocmynuna cosepuienno npasuivHoy [4]. 31ech UCONB3yeTCs KOMIUICKCHAst TpaHchopMarus. [l koMieHca-
LM UHTEHCH(UKATOpa SO, COOTHOCSIIEToCs ¢ riiaroyioM to do, mpu nepeBojie ynoTpedsieTcsi Hapeure «COBEpILIeH-
HOY», KOTOPOE OTHOCHUTCS K HAPCUUIO0. Y CTOWYMBOE aHIIIMHACKOE BRIpAXKCHHUE fo do the right thing 3aMmeHsIeTCs Ha CO-
OTBETCTBYIOIIEE 110 CMBICIY PYCCKOE KIIUILE «IIOCTYIUTh NPABHILHOY.

B HekoTopbIX ciyuasx TpaHc(hOpMalMyu, BBINOJIHSIEMBIC NEPEBOAYMKOM, MUHUMaJbHBIE. (8) “I can so picture
it in one of those design magazines, what are they called?” [21, p. 160). / «5 mak u guoicy smo 6 00Hom u3 ou3aii-
HEPCKUX JICYPHANIO8, KAK dice OHu Hasvlgaiomces?y [4]. MecTonMeHHOe Hapedne «Tak» HEePEIKO UCIOJIb3YyeTCsl B pyc-
CKOM SI3bIKE MepeJl INIarojaMu, a TaKKe MOXKET COYETaThCs C COI030M «u». OJHO JHIb J00aBICHNE COI03a «U» MPU
MepeBo/ie IeNIaeT 3ByYaHue Mpe/II0KEHNs SKCIIPECCHUBHBIM, HO MPU 3TOM OH COOTBETCTBYET HOPMaM PYCCKOTO SI3bIKa.

CymectBeHHO OoJbie TpaHchopmarmii TpeOyeTcsi Mpu MEpeBoJie COCTABHOTO MMEHHOTO CKa3yeMoro, BBIpa-
JKEHHOTO TJIarojioM to be M mpenuKkaTuBHEIM WieHOM. (9) “She's set us our first trap. <...> But I am SO ahead
of her” [18, p. 293]. / «Ona paccmasuna nam ceoro nepsyio 108ywky. <...> Ho g npedycmompena ece smoy [7].
B naHHOM TpuMepe MepeBOAYMK MPUOSTHYNI K MOIYISUUH, 3aMeHuB cieactsue (I am so ahead | A onepeduna)
npu4anHO# (A npedycmompena).

Hcnonp3oBaHue MHTEHCU(PHUKATOPA SO OKA3bIBAET BIMSHUE Ha CTHIMCTHYECKYIO OKPAacKy BBIOPAaHHOI'O SKBHBA-
nenra. (10) “Merino is SO in right now” [18, p. 50]. / «Mepunocoswvie uzdenus cetiuac camoe moy [7]. OOBIYHO BBI-
pakeHue to be in nepeBOAUTCS «OBITH B MOJIE» U HE SIBIISIETCS DKCIIPECCUBHBIM. V3-3a yrnoTpeOiieHnst HHTeHCU(HKa-
TOpa SO B OpUTHHAJIE MPH MEPEBOJIC HA PYCCKUH SA3BIK HEHTPaJIbHOCTD BBIPAXKEHUS f0 be in KOMIEHCHpYeTcsl Ooee
9KCIPECCHUBHBIM (PPA3EOIOTUIMOM «CAMOE TO», KOTOPOE COOTBETCTBYET PYCCKOW pa3roBOPHOM pedu.

Jlst yeuIieHust 3HAUEHHsT 3aBEPIIEHHOCTH SO HEPEKO MCIIOIB3YETCS TIEPE BRIpaKEHUEM fo be over smblsmth. (11)
“Are you referring to Yani? I'm so over that” [21, p. 112]. / «Hamexaewvs na Anu? A ¢ smum oaeno noxonuuna» [4].
B opurunaie npunarateiabHoe OVEl yxe IepefacT 3HAueHHE 3aBEepIICHHOCTH, U OHO ellle OOJIbIIe YCHIUBACTCS
nocpeacTBoM HHTeHcHpukaropa SO. s KoMIieHcaluu WHTeHCH(HUKATOpa SO MEepPeBOAYHMK I00aBIsIET Hapedne
BpPEMEHH «JIaBHOY.

PaccmoTrpuM npyroii BapuaHT mepeBoAa aHaJorudHoro Beipaxenus. (12) “«You are not over Blakey. — «I’'m SO
over Blake, it’s ridiculousy” [13]. / «“Tol He oceoboourace om bneiika”. — “Tol Oadce me npedcmagisiewn,
HACKObKO 51 om He2o oceoboounace”» [2]. Tpemnoxenue it is ridiculous, Bxonsinee B cCOCTaB 6€CCOIO3HOTO MPEJ-
noxeHus, omnyckaetcs. OHO KoMIeHcupyeTcs npeioxkenneM «Thl lake He MpeicTaBIsiellby), KOTOPOe SBISETCS
TJIABHBIM, B CJIOXKHOIIOJYMHEHHOM IPEJIOKEHUH, TaKXKe CIIOCOOCTBYIOLIEM SKCIPECCHBHOMY BBIPQKEHHIO HECO-
rinacusi. THTeHcnpuKaTop SO KOMIEHCHPYETCSl HAPEUHEM MEPBI U CTETICHH «HACKOJIBKOY.

B nHacrosmiee BpeMs MOIYYIIO pacIpOCTpaHEHHE HCIIONB30BaHUE SO TIepe]] CymecTBuTensHbIME. (13) “I mean,
it’s not a bad bracelet. But it’s SO not Bonnie’s colouring or style or anything” [18, p. 132]. / «Hy 0a, 6paciem we-
NJI0XO0ll, HO OH co8epuieHHO He 8 cmuie bounuy [7]. B 3TOM nprMepe oIHOPOIHEBIE WICHH MpeIokeHus (colouring,
anything) mojBeprarTcs peayKiuu, KaKk KOMMYHHUKATHBHO HEPEJECBAHTHBIC, a SO 3aMEHSETCS Ha Hapedne Mepbl
U CTETIEHH «COBEPILCHHOY.

B crnenytomem npumepe nepeBoJUMK NMpUOEraeT K KOMIUIEKCHOH TpaHcdopmarmi. KOMMyHHKaHT SKCIPECCHBHO
BBIP@)KAeT HECOIJIACHE C TEM, 4TO )KU3Hb MOX0Xka Ha MOPCKYIO MPOTYJIIKY U YTBEPIKIAET, UTO JKH3Hb — 3TO CYXOIYTHOE
nyrewectre. Vcroab3oBanne MeTadopbl U MHTEHCU(HUKATOPA SIBJISETCSI IOMYCTHMBIM TPOSIBJICHUEM PEYEBON IKOHO-
MHHU B aHTJIMHCKOM SI3BIKE, HO TPEOYeT IKCIUTHKAIIMU B pycckoM. (14) “It’s SO a road trip” [19, p. 456]. | «Hem, sce-
MAKU AHCU3HL — MO 0opoza, — ynopcmeyio . — Tpyouas, useuiucmas, Henpocmas, HO 8ce PasHo ... cyxonymuasy [6).
MecronMeHue it SKCIUTHUIUPYETCST U 3aMEHSETCS Ha «OKH3HBY. [1epeBoIInK npruberact K MCTOHUMHYIECKOMY TIEPEBOLY,
3amensist aeictue (road trip) mectom neiictBus (road). K Tomy ke 31€Ch MCIONB3YETCs TOSCHUTENBHBIA TIEPEBOI,
OIMUCHIBAIOINI OCOOCHHOCTH CYXOIMYTHOU JOPOTH, a Uil KOMIICHCAUKM HHTEHCH(HUKATOpa SO I00aBISIOTCS TPOTHUBH-
TEINBHBII COI03 «HOY, YACTHIIA «BCE-TaKI» M HAPEUHE «BCE PABHOY, YTO TIOMOTAET BBIPA3UTh HECOTTIACHE IKCIIPECCHBHO.

OpHAKO TEePEeBOMYMKH JIAIEKO HE BCErja OTPAKaloT HECTAaHIAPTHYI0 KOMOWHATOPUKY MHpH mepeBoje. Tak,
HaTpuMep, HEOTHOKPATHO B JUTEpaType BeTpedaercs yrposa. (15) “You are so dead” [16]. / «Tot nokotinux!» [8].
OTtHOcHUTeIbHOE MpuiaratenbHoe dead He mpeanoaraeT rpaynpoBaHusl MPU3HAKA, 10 ITOW MPUIMHE HHTCHCU(H-
KaTop HepeJi HUM UCIIOJIB3YeTCsl 1JIsl yCHineHus yrpo3bl. OHAKO 3TOT GakT He HAXOAUT OTPAXKEHUsI B TIEPEBOJIE.

B cnenyromem npumepe, Kak HaM MpeCTaBISIETCS, SKCIPECCUBHOCTD, NepeaBaeMasi HeTpaIuIHOHHOW KOMOU-
HATOPHUKOH SO, TakXKe OcCTajach HE BhIpakeHHOW mpu mepesoze (16) “He is an idiot and a fool regardless,
and S0 not even remotely in your league” [21, p. 25]. / «On-mo 6ce paéno uouom u 0ypak u oazice 6 NOOMemKu me-
6e He 200umcay [4]. X0Ta naHHOE BBICKA3bIBAHHE COAEPKUT MHOT'O CJIOB, BRIPAKAIOIINX OTPHIATEIBHYIO OLICHKY,
aBTOp nobaBui uHTEeHCHHKaTop SO. [Ipu nepeBosie OH ObUI OMYILEH, a JAOTMOJHUTENILHBIE CPEICTBA IS YCHIICHUS
9KCTPECCHBHOCTH BBICKA3bIBAHUS HE OBLIH HCIIOIb30BAHBI.

TakuM 00pa3oM, HETPAIUIIMOHHAS KOMOMHATOPHKA WHTCHCU(UKATOPA SO UCIONIB3YeTCs B aHTIHIICKOM SI3BIKE
JUI YCWJICHUS Pa3HBIX KOMMYHHKATUBHBIX HAMCPCHHIA: BBIPAKCHUS OICHKH, OJOOpEHUS, KelaHHs, HeCOriacus,
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yrpo3sl. [1o HamuM HaOIIONCHUAM SO Yallle BhIPaXKaeT KaYeCTBEHHYIO0 HHTCHCU(DHKALIUIO, XOTS HEPEIKO BCTPEYaeT-
Csl M B IpUMepax KOJIMYECTBEHHON MHTEHCH(UKALNH.

B xoxe uccrnenoBanns ObUTM OTMEUYEHBI pa3HOOOpa3HbIE TepeBoadecKre TpaHchopmarmu. Korjga B pycckoM s3bIKe
IIPU NIEPEBOZIE COXPAHACTCS HApedHe «TaK» WIM OMOHMMHYHAS 4acTh PEUH, JaCTO JOOABIISIOTCS JIEKCHYECKHE CIH-
HHUIIBI, TO3BOJISIOINUE CIIENIATh CJIOBOCOUETAHUE IKCIIPECCUBHBIM, HO HOPMATUBHBIM JJIsI pYyCCKOTO fA3bIKa. B Tex ciy-
qasx, KOTrJa 3T0 HEBO3MOXHO, HCIOIb3yeTCs KOMIICHCANUS TOCPEACTBOM JIPYTOTO PYCCKOTO IKCIIPECCHBHOTO MHTCH-
cudukaTopa. MiHora TpeOyroTcs KOMIUIEKCHBIE TPaHC()OPMAIIUH: JIEKCHYECKUM TOOABICHHUAM WM MOAYJISILUSIM MO-
TYT COIYTCTBOBaTh TpaMMaTH4ecKas CyOCTHTYIMsA, WHTerpanus, mapuemurinusi. Hepemko TpeOyroTcs memocTHas
TpaHcdopmalys, MOSCHUTEIbHBIN WM METOHUMHUYECKHI NepeBoJl. SO OKa3bIBaeT OOJIBIIOE BIHMSHHE HA BBIOODP CTH-
JMCTHYECKOW OKPAcKM NEpeBOAYECKOTO HKBUBAIEHTA: CJIOBA WM CIIOBOCOUYECTAHMS, HCIIOIb3YEMBIE MPHU HEPEBOJIE,
HUMEIOT Pa3rOBOPHYIO OKPACKY M HEPEAKO HOCIT UANOMAaTHYECKUI XapaKTep.

Mo Hammm HaOMIOCHUAM, HAMOOJIBIIIEE KOJIMYECTBO TpaHC(hOpMaIHii TpeOyeTcs IPH UCIONb30BaHUH MHTEHCU(H-
KaTopa SO C CYIIECTBUTENBHBIMU MITH CIIOBOCOUETAHHAMH, COICP KAIIMMHU CyIllecTBUTENbHOE. Kak MbI BuanMm, nepeaada
9KCIIPECCHBHOTO TTOTEHIIANIA 3TOTO MHTEHCH(HKAaTOpa MpecTaBIseT co00i HHTEPECHYIO NEPEBOIECKYIO 3a/1ady.
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N

NON-TRADITIONAL COMBINATORICS OF THE INTENSIFIER SO AND ITS TRANSLATION INTO RUSSIAN

Kondrashova (Koz'mina) Vera Nikolaevna, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Saint Petersburg University
vn_kondrashova@mail.ru

The article considers grammatical and lexical transformations used to translate from English into Russian the non-standard combi-
natorics of the intensifier so in the modern English. The study has shown that so is most frequently used to express qualitative in-
tensification, and to transfer the intensifier’s expressive potential a translator usually should perform a series of transformations.
The paper identifies a speaker’s communicative intentions realized by the non-traditional combinatorics of the intensifier so.

Key words and phrases: English verbal communication; intensifiers; translator’s transformations; expressivity; pragmatic equivalence.
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